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A. ki akár nem látja hogy mit kíván az idő, akár többet be­
szél mint kellene, akár magát fitogtatja, akár pedig 
azokra a kikkel élnie kell legkisebb tekintettel sincs, 
arról azt mondjuk hogy vagy bolond vagy gazember.

Cicero*

Tartalom. Báró Eigenheim. — A méh. — M. Cormick első amerikai gabna-kaszáló gépe 
Becsben. — Hány hét a világ ?

Báró Eigenheim.
Voltál—é valaha Kasselben? Sokba mer­

nék fogadni hogy — nem. Útba legalább sem­
mi felé sem esik. Sem Berlinbe sem Frank­
furtba jövet vagy menet nem mészsz át rajta. 
Környéke nem oly csodálatoson hajoló, a mű­
vészetnek benne semmi oly remeke, mi a 
kandi idegent ide csalhatná; mégis ha törté­
netből ide vetődnél s a „Porosz királyhoz“ 
tanálnál bészállani, ha elkerülhetlenül siető it­
tad nincs, én csak azt mondom, annál te­
hetsz számtalan és végetlenül kellemetlenebb 
dolgot, mintha itt töltesz vagy egy hetet. A 
vendéglő egyik oldalát teszi azon nagy pi­
acznak vagy négyszögnek , melynek más két 
szárnyát a színház és múzeum képezi ; a ne­
gyedik oldal nincs beépítve, csupán egy mes­
terséges czifrázatu szilárd vasrostélyzat fog­
lalja el, melyen tágas kapu nyílik egy szé­
les lépcsőzeíre, és ezen szállasz le a hetven 
talpnál mélyebben fekvő terjedelmes ligetbe. 
A sudár bükk- és szilfák teteji a rostélyzat 
felett lengenek, s a piaczról tekinti e meg 
anynyi fiatal csemetéknek látszanak 5 mesz- 
szébb néhány mértföldnyi távolban szemlél­
hető a thüringeni hegyláncz felhőkbe meiedő 
csúcsaival: és ezek együtt véve oly fényes

és terjedelmes kilátást képeznek, minőhezha­
sonlóval, tudtomra, egy város sem dicseked­
hetik. Alig tudám magamba fojtani bámulá­
somat, s midőn mintegy oda szegezve állot­
tam , észre nem vevém a pinczér másodrend­
beli figyelmeztetését, midőn értésemre adá, 
hogy reggelim a terem másik részében vár reám.

,,Mit, amott ?“ mondám elkedvetlenedve 
hogy oly meszszi kell távoznom e szép ki­
látástól.

„Nem tetszenék-é itt foglalni helyet az 
urnák?“ monda egy katonatiszt felkelve s a 
legnyájasabb arczczal köszöntve engemet. 

„Ha nem tolakodnám — “
„A világért sem — monda ő — e kilátás­

nak magam is szenvedélyes bámulőja vagyok. 
Több éve már hogy ismerem, s mindig jdl 
esik nekem, midőn ez élvezetemben egy i- 
degen is részt vesz.“

Megvallom, az eképp ajánlkozó alkalom 
ismeretséget köthetni magával e tiszttel ne­
kem oly jól esett, mint maga a szép vidék , 
s nagy gyönyörűséggel foglaltam el helye­
met. Mig együtt csevegünk a városról és az 
azt környező tájékról, félig meddig nyilvá- 
nitá, hogy szeretné tudni, mi ok vezérlett e 
honfiaim által oly kei'éssé látogatott \idékie, 
s úgy látszék nagyon furcsán jött neki val-
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lomásom, miszerint ez részemről csak puszta 
történet s hogy én utam irányát gyakran meg 
szoktam változtatni a gyorsszekér-állomasokon.

Mivel az angol különczség, a külföldiek 
vélekedése szerint, jó rakás képtelenséget 
foglalhat magában, a tiszt nem tartott orult- 
liek mit kétségkívül megtesz, ha franczia,

’ olasz leszek vala, s csak könynyeden 
megmosolyogta erőlködésimet, melyekkel ezen 
az°ő szemeiben oly nevetséges utazást ve-

delmezém. . ..
,Ön sem tagadja , - mondok vegre, kis­

sé boszankodva közönyösségén, melyly-1 ieg- 
1,ölesebb erősségeimet hallgatá — on sem ta­
gadja, menynyire pusztán történetes eseme- 
nvek körül fordul éltünk sorsa: micsoda sem- 
misé<rek határozzák el az ember egész elte
szerencséjét; minő közönséges , jelentektelen 
körülmények döntik el egész nemzetek sorsat
és legbölcsebb s legjobban megerlelt terveink 
közepette. minő váratlan csekélységek álla­
nak elő S döntik öszsze minden fáradtságos 
munkáinkat; miért ne mennénk hát tovább 
egy lépéssel, — miért ne bíznánk többet a 
sorsra, minden erőnket csak arra tartva fenn, 
h„„y bár minő helyzetbe vét, magunkat jól 
./okosan viseljük,-Így tán kevesebb csá­
rdásunk lenne, lelkünk nyugalmát legalább 
inkább megvédhetnék, hogy a világi szeren­
cse fordulatai ellen küzdhessünk.

.,Ugy van , meglehet, ha az embernek 
éltét lehetne csupa tétlenségben tölteni, akkor 
ily szeszélyes út rá nézt szintoly kielégítő 
lenne, mint akármely más; de fontolja meg 
ön, nem így vittek véghez nagy tetteket s 
vívtak ki magok számára dicső nevet derék- 
ieink. Nem könynyelmüség és szeszély által, 
nem tétlenül engedve a pillanat önkényének 
szerzettek hirt nevet,..“

„Ön úgy szól — mondék, szavába vág\ a 
-ön úgy szól, mintha nekünk magamszerü 

csekély emberekül, helyet kellene foglalnunk 
a történetrajzban, nem pedig kijelölés nélkül 

elfeledve lenyugoduunk a temető porába."

Higyje meg ön, mihelyt az emberek meg­
szűnnek azt tenni, a mi megemlítést érde­
melne , éltök folyása kárhozatos. Lelkünkis- 
merete lehet — a minthogy gyakran az is­
me ^vesztegetett bíró; s csupán az állal te­
hetünk szert e világi számtalan kísértetek 
közöit olv bajosan telfanálható, biztos és józan 
útmutatóra, ha elgondoljuk, tetteink és gon­
dolataink minémü hatással lennének masok 
lelkére, kik bennünket nem ismernek , midőn

leírva olvasnák.“ ,, ,,
„S azt véli ön, hogy ez áltál boldogabb

lesz az ember?“
„Azt nem mondtam, hogy boldogabb — 

monda ez utolsó szót bánatosan nyomva meg 
— hanem jobbá lehet?“

Evvel ülőhelyéből felkőit, s óráját meg­
tekintve, bocsánatot kért tőlem, hogy oly hir­
telen távozik és elment.

„Ki ez az úriember, a ki éppen most
mene ki?“ kérdém a pinczértől.

„Báró Eigenheim — válaszlá ez — hanem 
inkább fekete ezredesnek hívják. — Nem ba­
jusza mián - hozzá tévé valódi németes fur­
csáik odással-az elég fehér;-hanem min­
dig gvászban jár.“

,,IIát hesseni-é ?“
„Nem , valami külföldi-féle, meglehet 

sváb; de minden évben eljön egyszer ide s 
egy huzamban négy hetet mulat. A mi leg­
csodálatosabb, mindamellett hogy tizenöt ti­
zenhat év olta ez a szokása, Kasselben megi> 
egyetlen ismerőse sincs — valójában ma reg­
gelig soha sem láttam, hogy vagy egv ide­

genhez szólott volna.“
E kevés részlet elég volt arra, hogy 

bennem vágyat költsön az ezredessel köze­
lebbről megismerkedni; azonban sem azon 
nap, sem a következőn nem mulatta magaU 
közös asztalnál, csak egyszer tanálkozta® 
vele történetesen a ligetben, s ekkor is hideg 
udvariassággal vágott kimért köszönése alja 
látszék értésemre adni, hogy ismeretségül' 

::ek vége.
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Egyszer azonban, mintegy pár hét múl­
va újból a ligetben voltam, ültem egy na«ry 
geszíenyefa alatt, melynek terepély ágai fel­
fogtak felettem a hanyatló nap sugarait s csak 
ferdén bocsátók lábaimhoz. Tőlem nem mész- 
szí volt letelepedve egy kis családi kor, — 
nagyapa, unokák és a többi,-vájok nem 
ismerni lehetlen vala; uzsonnáztak a ligetben 
hihetőleg valami családi ünnep tiszteletére! 
Oh igen, kétség nem férhete hozzá; szüle­
tésnapja vala azon fekete szemű kedves kis 
lánykának, ki mintegy tiz éves lehete, fején 
rozsakoszorut hordott és ott ült az asztalfőn 
az ősz mellett. Éppen midőn szememet rájuk 
vetem, vidám kaczajra fakadt közülük mind- 
egyik , és aztán egy alig öt éves fiút Játék, 
kinek hoszszu szőke fürtéi háta közepéig le­
csüngőitek , a fiúcska nénje széke mellett ál­
lott, s hallhatám a gyermek hangját egy kis 
\erset szavalni , melyet ez ünnep tiszteletére 
tanult volt. A kis legény, kinek komolysága 
oly nevetséges ellentétet képezett az őt kör­
nyező vig arczokkal, feladatának oly szilárd­
sággal felelt meg, mint egy udvari prédiká­
tor mikor a királyi család előtt beszédet tart; 
s ha olykor olykor emléke cserbe hagyta, fe­
jet csak arra fordította, hol idősebb nénje 
térdelt, s ezután újból folytatta, mint előbb. 
Szerettem volna érthetni is, mit mond, de 
vsak a versek végsorait hallhatám, melyeket 
a többinél mindig fentebb hangon szavalt. 

„Da sind die Tage lang genug,
Da sind die Nächte mild.“-*)

Alig végezte el, anyja karjai közé ra­
gadta és elárasztotta csókjainak száz- meg 
százaival, míg a többi körűié tolakodott s 
hozzá jutni törekvett, a kis ficzkó meg egész 
erejéből csimpajkózott anyja nyakába.

Az egész élőképe volt oly boldogság­
ának, hogy csupán látni is jól esett. Ez 
est tekintetei és vidor szavai most is eleven 
emlékemben élnek, sokszor gondoltam rájuk,

) Akkor a napok elég hoszszak, akkor az éjjek 
szelídek.

midőn több mértföldnyi távolban valók a hely- 
tői, melyen hallottam.

Megettem némi könnyű zörej okozá hogy 
megforduliam, és látám a fekete ezredest, mint 
a pinczér nevezé őt, kit több napok óta nem 
láttam. Nem meszszi tőlem egy pádon ült, 
de felém háttal fordulva, észrevehetém, hogy 
nem tudja itt létemet. Meg kell vallanom, né­
mileg sertve érzém magamat az által, hogy 
engernet került, mert azon eltávolító hideg­
ség , melylyel többszöri tanálkozásunk alkal­
mával irányomban viseltetett, legalább ilyes­
mit látszott értésemre adni akarni. Mig visz- 
szavonulásról gondolkodóm, az ezredes egy­
szerre megfordult, és ekkor kalapját hirtelen 
lekapva, engemet szokásos modorától merő­
ben különböző udvariassággal köszöntött.

„Látom uram — a legnyájasabb mosoly- 
lya!, a kis csoportozat felé tekintve — látom 
uram, ön a szép kilátásoknak igazi bámubija.“

E szavak kevesek és egyszerűek, de 
mégis elegendők valónak arra, hogy a szó­
lóval kihékélteesenolí, árossá míg CZefceí HIOII- 
dá, oly benső érzelmeknek vala kifejezése 7 
mi nyilván mutató, hogy szivében meg van 
indulva.

A jeget egyszer megtörve, részemről 
minden tartózkodás végképp elenyészett, jó­
ízű beszélgetés között érkeztünk a vendég­
lőbe, s miután a báró meghívását más napra 
a Vilmos tető megtekintése végett, elfogad­
tam , jó éjt kívántam neki és aluimi mentein.

Mindenki tudja, minő hamar barátsággá 
érik az ismeretség, midőn a történet oly he— 
lyezetbe teszi az embereket, melyben egymás 
társaságán kívül egyéb foglalkozásuk nincsen : 
napok teszik meg ilyenkor évek munkáját; 
meghitt bizalom kél ott, hol ezelőtt csak köl­
csönös bókokat szoktunk volt kicserélni, s 
gondolatinkat, szivünk legtitkosabb érzelmeit 
oly bizton és szabadon közöljük, mint leg­
régibb barátainkkal. Nem tölt belé egy pái 
bét és köztem s a báró között ily'szerű vi­
szony szövődött. Mindennap együtt reggeliz-

~ *9 9
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Utak, azután meg együtt .indultunk k! a kör- 
nvékbe, rendszerint löliton, s csak ebedre
etddtúnk viszsza, a napot többnyire egyséla

árta bé a ligetben. ....
E napokra most is úgy tekintek viszsza,

nint éltem leggyönyörtdjesebb.kere, mer ar
ársamnak hangulata búskomoly volt, me0.s 
. komolyság inkább élte valamely esemenve 
szülöttjének, nem a csüggeteg ve,-alkatból e- 
•edett leveretésnek látszott — e két o ozo 
pedi». köztünk maradt szó legyen, nagy a 
iTülönbsé*, oly nagy, mint a fényes delben 

látszó árnyék és az éjféli egyforma setetseg 
között. A báró nyilván sokat látott a Állag­
ból és pedig a legfőbb körök világából; be­
szélt Parisról, milyennek ismerte a császár­
ság fényes korában-a Tuillenakról, midőn 
tereméiben királyok és uralkodó herczegek 
tolongottak - és Napóleonról is, midőn el­
ázva' fáradva az őrtűz körül, valamelyik mo­
gorva gránátossal tréfált, vagy parancsait 
fennyen osztá a rendeletéire várakozó lator­
nak oknak. A owctác, monda ő, a nemete­
ket soha sem szerette, s habár közölök töb­
ben hévvel ragaszkodtak mind szemelyehez, 
mind ügyéhez-nem voltak francz.ak , s ezt 
nekik soha meg nem bocsáthatta. Az e za- 
sziakba bízott, szerette is ókét, de rokon- 
szenvei a Rajnán tul sóba sem hatoltak, min­
dig érzette, hogy ha a szerencse hatat tor- 
ditand, a Németországon elkövetett méltat­
lanságok viszsza fognak toroltatm.

Mig ezen tárgyakról szabadon beszél­
getett, megjegyeztem, minő szándékosan ke­
rülte ki saját tetteinek legkisebb említését; 
minden magára vonatkozó megjegyzései csu­
pán anynyiból állottak, hogy olykor olykor 
futólag megemlítő: „én is ott voltam“ \agv 
„ezredem is részt vett benne“. Kora, rangja 
sót maga sebje is mutatta, hogy a legtevé- 
kenvebb időkben volt szolgálatban, s nagyon 
kandi valók valamicskét tudhatni sajat törté­
neteiből is , azonban magam arra jogosítva 
nem érzem, liogy felőle kérdezősködhessen!.

Egy este a környékben tett sétánkból 
tértünk viszsza, midőn az út mellett egy fo­
gadóba egy pohár sörre beterve, a fogadó 
egvetlen szobáját egy kis csapat katonaság­
tól tanáltuk elfoglalva; a katonák boroztak, 
azonban egy szánandó kinézésű egyen, hatva- 
kötött kézzel, halványan es banattele ült a 
szoba egyik zugában, szemeit a földre szegze 
s könnyül csendesen szivárogtak le arczán.

,,Mi az ?“ kérdém a fogadóst, midőn a 
félig nyílt ajtón bétekinték,

„Szökött katona.“
Alig ejté ki e szavakat, s az ezredes 

kezéből°a pohár kihullott, és maga csaknem 
eszmélet nélkül dőlt a falnak.

„Haladjunk odább“, monda az ezredes 
alig hallható szóval, mig arczán halálos sap- 

padtság ömlött el.
„Ön roszszul van - mondám - jobb len­

ne tán kissé itt maradnunk.“ .
„Nem, itt nem...itt nem — ismédé szo­

rongva — egy perez múlva jobban leszek...

fogjon karon.“ , , .
Megindultunk, eleinte lassan haladtunk,

mert a báró minden lépésre tántorgott, mint­
ha több héti betegségből kelt volna fel: végre 
magához jött, s mintegy óra múlva, mely idő 
alatt alig szólott vagy kettőt, Kasseibe ér­
tünk.—„Önnek jó éjszakát kel! kívánnom — 
monda mihelyt vendéglőnkbe léptünk — rosz­
szul érzem magam, s sietnem kell az ág) ba. 
így szólott s részemről választ sem várva, 
kezemet indulatosan megszoritá és eltávozott.

A bárót illető számtalan setét gyanú­
saimat elmémből kivetni nem vala hatalmam­
ban, lassan haladtam szobám felé. L1 a^o 
gondolatom az volt, hogy a szegény szöke­
vény látása, lefolyt éltéből - katonai szolgá­
latából valami oly eseményt költött fel lelké­
ben, mi most mélyen keseríti. \ ilágos vöt, 
hogy a lelkűimére nehézlett búskomolyság mii 
napjainak valami körülményével tag) esenie 
nyével áll szoros kapcsolatban — ebben sémim 
sem erősített meg anynyira, mint ifjabb é
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re vonatkozó néhány történetes megjegyzései, 
melyekből kitetszett, hogy e korát merész 
lélek és vidor szeszély jellemző.

Mig e gondolatokba valék mélyedve, ab­
lakom alatt a vendéglő udvarán némi nesz 
vonta magára figyelmemet; kikönyököltem s 
haliám a báró legényét napfelköltére posta­
lovakat rendelni, hogy gazdáját Meissnerbe 
vigve, egy futár meg lovagoljon előre, a kö­
vetkező állomásokra kész lovakat rendelendő.

E hirtelen távozás elmémet újból felza­
varta, s nem tehetém, hogy némileg ne bo- 
szankodjam rajta, miszerint elindulási szán- 
dokát velem nem tudata, mit közelebbi bizo- 
dalmas állásunkat tekintve, a csupa udvari- 
ság is megkívánt volna. Ez a kis megvetés 
— mert annak érzém az egészet —nem leg­
jobb szeszélybe helyezett barátom irányában, 
sem hajlandóbbá nem tett arra, hogy felőle 
való Ítéleteim szelidebbek legyenek, s éppen 
mind mélyebben kezdék sülyedezni gyanitá- 
simba, midőn ajtóman gyengén kopogtatónak 
s a báró legénye jött bé szobámba azon ké­
réssel : lennék oly szives, menjek fel gaz­
dája szobájába, a ki nagyon óhajt látni.

Egy perczet sem késtem, hanem köve­
tőm a legényt a folyósó hoszszában, s be­
léptem nappali szobájába, melyet egészen 
bésetétitve tanáltam.

„A báró fekszik — monda a legény — s 
az urat hálószobájában kívánja látni.

Egy keskeny tábori ágyon, melyen lát­
szott , hogy egykoron katonai szolgálatot tett, 
feküdt a báró; nem volt levetkezve, csak 
hálókabátját öltötte magára s nyakkendőjét 
oldotta volt le; egyik keze keményen vala 
nyomva arczára, s midőn kinyújt» jobbomat 
megszorítandó, megborzadtam, látva meny­
nyire el vala változva. Vérmes és vad sze­
meit fürkészve járlatá szét a szobában, míg 
fölcserepedzett ajkain némi érlhetlen hangok 
lebbentek el. Láttam, hogy nagyon roszszul 
van, s kérdeztem tőle, nem jó lenne-e min­
denesetre orvost hivatni.

„Nem, barátom, nem — monda, magát 
öszszeszedve — e roham már múló félben vau. 
Ritkán tart oly soká, mint ma. Ön tán soha 
sem hallott azon borzasztó nyavalyáról, melyet 
az orvosok ,Angina‘nak neveznek, ez min­
den betegségek legfájdalinasbika, mint hiszem 
legkevésbé kiismertebbike. Több éve szenve­
dek miatta, s mivel nincs orvossága, és e- 
gyák vagy7 másik rohama könynyen veszélyes 
le^et, életem mondhatni szőrszálán fiigg—“ 

Egy két perczig ellhallgatott, azután új­
ból megszólalt; de a növekedett ingerültség 
modorában. „Meglövik — igen , az egész dol­
got tudom; másodszor szökött meg, s szá­
mára nincs menekülés — e várost hajnalha- 
sadtával el kell hagynom — még holnap este 
előtt meszszi kell haladnom —ide a legkisebb 
nesz — a legkisebb hang sem hallana, de 
azt képzelném, hogy hallom a lövést.11

Most már tisztán láttam, hogy a szöke­
vény7 sorsa tévé rá a bényomást, minek kö­
vetkeztében nyavalyája ujböl megrohanta, s 
ha bár e rendkívüli érzékenység okát meg­
tudni most még inkább vágytam mint valaha, 
erről is örömest lemondottam volna, rsak hogy 
elméjét lecsendesithessem, s kevésbé ingerlő 
gondolatokat költhessek benne-

„Ezer nyolezszáz tizenegyben idősb had­
nagy voltam a ,testőr vadászoknál1 — monda 
a báró mély és szapora hangon — Strass- 
burgba valánk bészállásolva az ezrednek 
több mint fele földim volt — közülük sok ép­
pen azon falubeli, melyben születtem. Ezek 
közül egyik, egy7 tizenhat éves liczkö, isko­
lapajtásom és gyermekkori játszótársam volt. 
Mikor béirták katonának, egyszerre több mint 
hét más fiatal ajánlkozott helyette; de a vén 
Girardon, ki akkor az osztályt vezénylő, csak 
azt felelte rá: ,ily derék fiezkök mindnyájan 
méltók arra, hogy Frankhont szolgáljak — 
sorozzátok hé mind a menynyit.1 Es úgy lun. 
ESy hét múlva Lajos, az én iskolapajtásom, 
elszökött. Átúszta a Rajnát Kehinél s meg 
azon nap este hon termett anyja kunyhójában.
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Egy o'rát sem mulathatott otthon, midőn saját 
ezredéből egy kápláralja elfogta — viszsza- 
hozták Strassburgba — fáklyavilágnál láttak 
rá törvényt és.......halálra ítélték.

A tiszt, ki a kivégzésre rendelt csapa­
tot vezénylé , midőn a foglyot elővezették , 
elájult; a legénység e körülményen elirtózva, 
fegyverét lábhoz tévé s lőni nem akart. Gi- 
rardou nyomba ott termett — az ifjúhoz vág­
tatott, ki ott térdelt hátrakötött kezekkel, s 
tokjából pisztolyát előrántva, az elitéit hom­
lokának szegezte és főbe lőtte! A legénysé­
get viszszarendelték a laktanyába, s ugyan­
azon napról kelt parancs következtében a 
hadsereg különböző ezredeibe béosztották —- 
a tisztet letettek közlegénynek — ez a tiszt 
éa voltain.4' (Folyt, köv.)

A méh.
— Naplómból. —

Völcs, április 16-án 1850.
Meleg napok álltak elő.... a természet 

almából uj munkás életre kél.
Munkás élfUrej hisz munka, szorgalom, 

s mások boldogságának eszközlése az élet 
czélja.

Kémleld a természet titkait és erről min­
den lépten meggyőződhetek...

A kicsiny' virágtól kezdve a százados 
cserfáig minden munkál, gyarapodni kivan.

A hangya, a méh szorgalma, a hiéna 
halottakért! földturása nehéz munkája egyiránt 
meggyőznek.

A természet művei néma hallgatásokkal 
is fölvernek tétlenségedből, s munkára inte­
nek, mintegy jelentve, hogy a föld munkás­
ság hazája , s a herének felkopik az álla és 
u természet is boszut áll az elveszített drá­
ga napokért....

Avagy isten s természet nem mintegy 
példányul adá az ember körül a rajongó méh- 
társaságot, hogy ne feledje hivatása czélját, 
$ általa mintegy serkentessék munkára, szorga­

lomra és a mások boldogságának eszközlésére.
Szégyelve állj meg küpüjénél... Vizs­

gáld kora reggeltől késő estig, a 
tavasz első meleg napjaitól a késő 
ősz deres napjáig és meggyőződ- 
betel a felől, hogy7 a méh- társa­
ság csodás, szép és minden tár­
saságok eszméjének igazán ra­
gyogó k é p e.

A tavasz első meleg napfénye kiét lta 
a partok gvenge virágát, s a méh kora,ég­
gel danolva bizonytalan útra kél felkeresni a 
fiatal tavasz első szülötteit, s oh menynyit 
fárad, mig rá akad a gyér virágokra....Kö­
rülrepkedi, s ha bár egyelőre nem megra­
kodva, mégis örömsietve viszi terhét, és tár­
sai egymás példájokból újabb meg újabb útra 
késztetik.

A méh, mintegy áldozatra szánt lény f 
nem gondol sorssal, nehézségekkel, akadá­
lyokkal, s ha bár parányi az, mit lábaira 
felrak, de nemesen megmutatja , hogy csüg- 
gedetlen szorgalommal menynyire mehetni.

És csüggedetlen munka kv'áft terhe hány­
szor sajtja földre; hányszor lesz áldozata az 
idő viszontagságinak s ezer ellenségeinek.

Elszántsága ellensége ellen, mely fa­
lánkja elszurásával bizonyos halált okoz a 
gyenge méhnek, menynyi életteli nem gon­
dolást és nemes megvetést tanúsít.

Munka-rendezésök, miszerint kinek kinek 
ki van mutatva saját foglalkozása, a herék- 
keli küzdésük, kiállított őreik, minő nagy- 
gondra s figyelemre mutatnak, és mily meg­
hatókig tanknak a meglevőt s több napok szor­
galmát mimódon kellessék gondosan megőrizni.

Az egymás közti békés élet, "mindegyi­
kük szűnni nem akaró munkássága minő­
széppé és felségessé teszi társaságukat, hogy 
a legrendezettebb státusforma tétlenség, vi- 
szálkodás világa ehez képest.

Az engedelmesség és függés az anyaméh 
iránt, minő megszenteltté, áldottá teszi tár­
saságukat.
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A niü, melyet sötétben alkot, minő re- zőgazdászati közönség-, s kivált a kevésbé
mek, melyet mesterség még meg nem kö- népes vidékekbe!! földbirtokosokra nézve ér-
xelithete. dekes leend azon tudósítás, miként Bécsben

Fáradtságuk gyümölcse a tápláló méz, (Burg ur gépgyárában, Favoritten-Strasse) 
melyet önös ember mint készt oroz, mi enyh- egy arató-gép van szemlélés végett kiállítva;
és életadó, hogy az ember minden ünnepi melyről következő részleteket van szerencsém
étkekhez alkalmaz. köztudomásra juttatni:

Bizony e társaság teremtetése első nap- Suttner Gusztáv ur, földbit tokos Alsóau- 
jaitól egész késő századokig, sokban tulka- striában, ki a múlt évben, tudománxos éi- 
ladta az emberi nemet, A szép, nemes, jó, dekben az észak-amerikai egyesült álladal 
dicső és fenséges képei: a méh-társaság. makbi utazott, egy Illinois n\ugoti álla a

Isten remekelt e teremtményeivel, és a lomban M. Cormick által újonnan feltanat 
föld kevély urának, a pittyedt ajaku ember- gabna-kaszáló-gépet, mely Amerikában lég­
nek bámulva kelt társaságukban a minden tár- czélszerübbnek ismertetett el, saját költségen 
saságok eszméjének valódi képét elismernie. onnan ide szállíttatott; melynek haszna latti- 

Mindig anvnyira meglepett a méhtársaság, sága legvilágosabban kitűnik azon körülmény - 
iiocv szánnom, szégyelnem kell az emberi bői, hogy 1846-ik é\ben 100, a műt ev 
társaságot, mnlvben a henye emberek számát pedig mintegy 2000 darab rendeltetett meg. 
elv nagynak találom, A gép egy nap alatt 20 angol ho d (acre;

" Oh bizonynyal isten és a természet mint- 2,422 acre = 1 bécsi hold) gabnat kasza ,a- 
egy példánvuí tévé az ember körül a rajongó zon tetemes előnynyel, hogy emellett m- 
méh-társaságot, hogy ne feledje hivatásaczél- dankint legalább egy véka gabnaxal kexe 
T általa mintegy serkentessék munkára, hull ki, mint a kaszával! kaszalas mellett A
irgalomra és boldogsága «a- gépe, sik W«. két, dombos Wj.
. _ .. . néo-v lő húzza, s hasznalatara csak ketsze-kuzlesere. _ „ ....

Vizsgáld kora reggeltől, késő
estig, a tavasz első meleg napjai­
tól a késő őszi deres napokig, s 
meggyőződ hetei a felől, hogv a 
méh-társaság e s u d á s szép és min­
den társaságok eszméjének igazan 
r a g v o g ó képe.

Száva Farkas.

mély szükséges ; egyik a fogatot hajtja, má­
sik a rendeket ge re hlyével elegyengeti.— Mi­
után várható, hogy ezen Amerikában bebi­
zonyít előnyök Európában is a mezőgasz- 
dászat legnagyobb hasznára valósulandanak , 
Suttner Gusztáv ur, ezen aratógép lehetőleg 
közhasznúvá tétele tekintetéből azt a jelessé­
géről hires gép-gyámok, Burg urnák e,igédé 
át utánzás végett,-mely utóbbi kész, 400

II Cormick első amerikai gabna- pft. árén minden;\arti7/éf.g.l,™raet^
móltp Rccsben. kezendett megrendeléseket a folyo ev, <•

kaszaiü gépi DllSUCU idejéig foganatosítani. Mindenesetre az ernli-
(Magyar Hírlapból.) tett kaszáló-gép a mezőgazdászat minden ba-

Ha valaha mezőgazdászat! gépek kivé- vátja részéről gondos megszemlélést, Suttner
, , voltat jelenlek ezen szükség annál Supanz urak buzgalma, valamin t 0 

Hatosak xoltaK, jeiemcB ... •, , . . • nc,.tntian dicséretet erdeinekérezhetőbb, mivel sok helyeken szűkei,,,, készségé ,s osztatta dtese,
vannak a munkásoknak, s ezek meltanytalan Ebersbertg * ■'^*5^
követelései a nagyobb földbirtokost meg io- joszag-Felugyelo » tobb

HÍ

kdbb kizsákmányolni igyekeznek. Azért a me-
társulatok valóságos és levelező tagp.
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Hány hct a világ ?
A társadalmi világ kifordult volt a sar­

kából* Népgyülések. parlamentek hasztalan 
erőködtek azt helyreigazítani - a munka nem 
diszlett. Most fejedelmek gyűlései vettek ma­
gokra a herculesi munkát, s a munka ^sike- 
rülni fog • mert az ő kezeikben van erő s ha- 
talorn , melylyel czélzataikat végrehajthatják , 
s a fejedelmek mint földi gondviselések az 
emberiség magosán ülvén, élesebben is át­
láthatják T mi légyen a népeket boldogító áta- 
lános jó, s aztán ministerek állnak oldaluk 
mellett, kik nagyrészint a népből emelkedvén föl 
a földi gondviselés kezelőivé, minden bizony­
ával eléggé lovagiasak, nem csak, hanem 
n,'ég emberiesek is arra nézve, hogy a nép­
nek valódi érdekeit szivükre vegyék, s mint 
jótékony nemtők repkedjenek a bérczeken ülő 
dicsőség s a völgyekbe szorult sok Ínség és 
Iivomorgás között. Fejedelmek vagy fejedelmi 
téljhatalmazottak gyűlése foly most Frank­
furtban ; csak imént folya le Berlinben, leend 
tán viszont Gothában. — Fejedelmek gyűlése 
kezdődik tán éppen e perczben Varsóban, és 
leend mielőbb Londonban. De lássuk mit ii— 
nak ezekről a lapok.

Frankfurtban a téljhatalmazottak gyűlése 
máj. 18-án fontos lépést tett. Az első ülést 
megtartották és a teljes szövetséggyülést meg- 
alakultnak nyilvániták. Austria elnöki 
jogát megismerték, s országos jegyző­
könyvet nyitottak. Az elnök-követ felszólitá a 
gyűlést, tegven lépést a központi hatalom 
fe"Íállitására.°A mire 4 tagból álló bizottmányt 
neveztek ki, az ebben teendő tudósítás vé­
gett , jegyzőkönyvbe igtatván, hogy ezen bi­
zottmány később szaparitható. Ezzel Porosz- 
honnak 's a vele szövetkező unio-kormányok- 
nak nyitva áll az út a bizottmányban! kép­
viseltet esve. A helvzet nag\ on komoly. Ha 
Poroszország iettleg nem akar elszakadni s 
fegyvert ragadni, úgy alkalmazni kell magát. 
Harmadik nem lehető.

Varsóba múlt máj. 27-én volt megérke­
zendő az orosz czár. A porosz herczeg- és

több más német fejedelmeken kivid, odament 
követül Austria elnök-ministere Schwarzen­
berg herczeg is. Az orosz czár elnöksége a- 
latt^fontos tanácskozások , s tán határozások 
is lesznek ott a nyugoteurópai országok bel- 
viszonyait s a tulszabadsági eszmék terjedé­
sének'akadályozását illetőleg. A porosz her­
czeg küldetési czélja különösen Poroszország 
német politikájának előadása, s mint mond­
ják, a schleswigi ügyekre is kiterjed.

Az angol cabinet, mint írják, a franczia, 
porosz, austriai és orosz kormánynak azon 
indítványt telte : nyissanak tanácskozmanyt, 
melyben a Dánia és Schleswig-holstem her- 
czegségek közötti viszály kiegyenlittessek. Ez 
indítvány a nevezett 4 hatalmasság által ked­
vezőkig'fogadtatott j mint mondják, a tanács- 
kozmány közelebb Londonban meg fog kezdetni.

A porosz király máj. 22-n délben halá­
los veszélyben forgott. Egy Seefloge nevű 
kiszolgált tűzmester, a potsdami vaspálya ud­
varán, a király ő felségire lőtt két lépésnyi 
távolságról egy pisztollyal. De a gyilkos 
szándékát észrevévén a király, azonnal karjat 
ösztönszerüleg fölemelte, s a golyó, szivének 
tartva, csak karját sértette meg a csonton 
kívül. A seb nem veszélyes. A gyilkos el van 
fogva; mint Írják, féltébolyodott, s mint ily eu 
volt szolgálatából is elbocsátva.

Császár ő felsége máj. 21-én érkezett 
viszsza triesti útjából a székvárosba kívánt 
egésségben. Mindenütt a legkitörőbb öröm- s 
lelkesültséggel fogadtatott ő felsége. Azon­
ban az öröm csak kevesen mult, hogy7 a leg­
nagyobb gyászszá nem változott át. Glog- 
nitzban ugy'anis édes anyja Sophia fólignő o 
cs. k. fönségével egy oda rendelt hintóbán 
haza szándékozván, a lovak megijedtek, s 
roppant sebességgel ragadva a hintot, eg_y 
perezre mintegy csudaszerüleg megálltak, s 
ez által anynyi időt engedtek, hogy ó felsége 
a kocsiban ülőket kimentve, maga is kiugor- 
hatott. Mire a lovak ismét rohanni kezdvén, 
a hintó egészen öszszetört. A népnek örömét 
e csodás megszabadultán a felséges főknek, 
leírni nem lehet.

Felelős szerkesztő MAKOLDI SÁMUEL.
Nyomatott az ev. ref. koilégyom betűivel.


